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метрію літописної розповіді про розселення давніх слов’ян20. Загалом у літописі по-
рівняно небагато згадок про новгородських словен, до того ж, вони не відзначаються
інформативністю. Майже нічого не сказано про їхні звичаї і традиції, за винятком ла-
конічної розповіді апостола Андрія Первозванного про те, як вони “миються і хво-
щуться“ (ПСРЛ, т. 1, 1923, стлб. 8; Літопис Руський, 1989, с.3). Власне, в контексті
згаданого сюжету, знову ж таки, простежується чіткий ідеологічний підклад, який
має на меті вивищити Новгород, почасти прирівняти його до Києва. При цьому сто-
совно території Приільмення вжито словосполучення “слов’янська земля” (ПСРЛ, т.1, 1923, стлб. 8). На ще одну, доволі незграбну, спробу підкреслити слов’янськість
давнього Новгорода натрапляємо в основній, датованій частині ПВЛ: “сµть людье
Нооµгородьци t рода Варzжьска преже бо бэша Словэни” (ПСРЛ, т. 1, 1923, стлб. 20).
Кінцівка наведеної цитати явно апелює до першої згадки Новгорода в космографіч-
ному вступі, а це, своєю чергою, свідчить, що обидва повідомлення є звичайним
книжним конструктом, який контамінує різні за змістом історичні повідомлення.
Н. Петров, ретельно проаналізувавши контексти літописних згадок про новгородсь-
ких словен, дійшов песимістичного висновку: “… Чи дійсно побутував десь у верхі-
вях Волхова етнонім «словене» в ХІ ст., ми не знаєм – ми взагалі нічого не знаєм про
новгородських словен, як і про етнічну спільність, що існувала в той час, у повному
сенсі цього слова” (Петров, 2017, с.46).

На відміну від повідомлень вступної частини ПВЛ, уже неодноразово згадувана
стаття 898 р. в окремих моментах містить обширніші відомості про слов’ян від часу
їх розселення і до діяльності в Моравії та Паннонії св. Мефодія, доповнені лаконіч-
ним переказом легенди про проповідницьку місію в “слов’янській землі” (Моравії)
апостола Павла та поставлення ним єпископом і своїм намісником апостола Андро-
ніка. Її початкові пасажі містять низку чітко виражених ідейно-змістових та тексто-
логічних співпадінь із розповіддю про розселення слов’ян з Дунаю. З огляду на це, в
науковій літературі утвердилася гіпотеза про існування окремого “Сказання про пе-
реклад книг слов’янською мовою”, який ліг в основу відповідних сюжетів ПВЛ.
А. Шахматов вважав, що під 898 р. цей твір вміщений не повністю, а зі значними
пропусками, “залежно, почасти, від того, що дещо уже було використано вище, у
вступній частині”. Він також констатував: автором цього твору був не київський мо-
нах ХІІ ст., а хтось, хто стояв ближче до місії Константина і Мефодія (1940, с.81).
Здогади вченого, попри окремі критичні зауваження, загалом були схвально сприй-
няті в науковому середовищі і з часом обросли новими інтерпретаціями та дискусіями(див.: Кралик, 1963, с.176–191, Мечев, 1974, с.88–104; Авенариус, 1993, с.27–29).

Питання джерел, часу і місця створення “Сказання” детально дослідив Б. Флоря.
За його висновком, ця гіпотетична пам’ятка має чеське походження, і, найвірогідніше,
написана у 80–90-тих роках ХІ ст. в Сазавському монастирі (Флоря, 1982, s.125–127).
Втім, необхідно зробити одну дуже важливу ремарку: це твердження справедливе
тільки для тієї частини “Сказання”, яка висвітлює моравську місію Константина і
Мефодія. Інші ж її текстові компоненти – повідомлення про розселення слов’ян з Дунаю,
трактоване А. Шахматовим як пролог до розповіді про переклад книг слов’янською
мовою, та лаконічний виклад з історії угрів – дуже слабо “стикуються” як між собою,
________

20 Наведена літописцем інформація про новгородских словен у повідомленні про міграцію слов’ян яс-
краво демонструє те, як в окремих місцях йому складно було дотримуватися наявного наративного шабло-
ну, який, поза всяким сумнівом, відзначався чітким ритмом та симетрією викладу історичного матеріалу.
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так і з головним сюжетом. Разом вони не становлять цілісного і послідовного наративу,
а радше, мозаїку різних за стилем і формою текстів. Наявність в автора ПВЛ джерел, які
так чи інакше належали до кирило-мефодіївської спадщини, не підлягає сумніву, але
проблема існування одного твору, з якого літописець міг в готовому вигляді запозичити
комплекс сюжетів з найдавнішої історії слов’ян, поки що залишається відкритою.

Стаття 898 р. – це своєрідний підсумок тривалої роботи, напевно, кількох поко-
лінь руських книжників, спрямованої на збирання, осмислення і систематизацію ма-
теріалу, пов’язаного із таємничою давниною, себто того, що було до початку Русі.
Апелюючи до відповідних моментів космографічного вступу, вони не просто зводили
воєдино факти, почерпнуті з джерел, а цілеспрямовано намалися поєднати їх з минулим
Русі й таким чином сформувати один із основоположних образів власної історичної кар-
тини світу.

Дослідники уже давно дискутують, які впливи були визначальними для усвідомлення
Руссю своєї слов’янськості, ретельно відшукуючи в ПВЛ підтвердження на користь
західнослов’янської (моравсько-чеської) (див. Никольский, 1930) або ж південно-
слов’янської (болгарської) культур (див. Мечев, 1974, с.93–104). Була навіть принагі-
дна спроба представити “слов’янську ідею” як самостійну розробку руських книжни-
ків (див. Будовниц, 1960, с.40). Як це часто трапляється, істина десь посередині. Заці-
кавленість русів давньослов’янською історією була зумовлена активним розвитком
їхньої історичної свідомості. Беззаперечним фактом є використання в ПВЛ моравсь-
ко-чеських джерел. Разом з тим, у непоодиноких випадках виразно проступає чимала
роль південнослов’янського досвіду в процесі кристалізації слов’янської ідентичнос-
ті Русі. І це цілком закономірно. Адже Балкани споконвіку були регіоном найпотуж-
нішої візантійсько-слов’янської та міжслов’янської культурно-релігійної взаємодії.
Загальновідомо, що саме там розгорнула свою діяльність когорта видатних діячів –
продовжувачів справи св. Кирила і Мефодія. І не викликає сумніву те, що вони не
могли оминути своєю увагою таку важливу проблему, як зв’язок слов’янського ми-
нулого з “священною історією”. Адже нова християнська ідентичність слов’ян пот-
ребувала нового розуміння історії (Билярски, 2005, с.8). Без цього вона ніяк не могла
б викристалізуватися. Так, один із фундаторів болгарської церковно-релігійної куль-
тури, безпосередній учень св. Мефодія св. Климент, у своїх творах писав про підне-
сення слов’ян як богообраного народу. Вочевидь, процеси християнізації слов’ян,
вироблення ними нової моделі культурного розвитку відбувалися синхронно з фор-
муванням загальнослов’янської свідомості. Будучи продуктом місіонерського руху,
вона поширилася на всі терени, куди лиш могли проникнути надбання візантійсько-
слов’янського релігійно-культурного синтезу, поєднуючись з родо-племінними і політич-
ними ідентичностями, які завдяки цьому ще більше зміцнювалися. Наприклад, уже з
другої половини Х ст. в Болгарії вказівки на приналежність до слов’янської спільно-
ти сприймались як пережитки. В Місяцеслові Асеманового Євангелія (друга полови-
на Х–ХІ ст.) Климент Охрідський фігурує без тутулу “єпископ слов’янський”21, так
само й святі Кирило і Мефодій згадуються без означення “слов’янські” (Стойков,
2017, с.232).

________
21 “Єпископ слов’янський” – таким був офіційний титул Климента Охрідського. За словами С. Стой-

кова, його використання підкреслювало слов’янський характер організованого в Болгарії єпископства й
асоціювалося з мовно-богословською традицією, започаткованою св. Кирилом і Мефодієм (Стойков, 2017,
с.246).
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